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Abstract

The use of incantation (ofo) is very popular in Yoruba culture. It is
considered to be an essential ingredient in the practice of Yoruba
traditional medicine as its use is believed to have magical powers that
can be employed to solve human problems. Grammatically, Yoruba
incantations are transformationally derived sentences. This paper
examines the grammatical transformations used in the derivation of
Yoruba incantations. It sourced data from three selected Yoruba
incantation books - Aydjo ljinle Ohun Ife (Fabunmi, 1972), ljinle Ofo,
Ogéde ati Adsan (Raji, 1991), and Ewi Awise Atoyebi (2012) — and
employs the Principles and Parameters approach Government-
Binding theory to analyse them. Findings show that negation is the
most prominent grammatical feature used in the derivation of Yoruba
incantations. The negation marker 4k [ has the most frequent
occurrence while ko rarely occurs in the incantations.
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Negation as a Peculiar Grammatical Feature...

1. Introduction

The concept of ofo (incantation) represents the verbal aspect of
African traditional medicine. It exhibits the efficacy of African
science. Ofo is a kind of speech that has a peculiar structural pattern
with an associated magical power. Some ofo are used as complement
to herbal preparations, while many others operate independently by
sheer power of being spoken. As believed in Yoruba culture, spoken
words could be much more powerful than the herbal medicine. Ajayi
(2014:1) explains that the morphemic composition of the term ofo is
from the prefix o- and verb fo (utter, say, talk) ‘to say’ o-fo =
incantation/discourse: (that which is uttered). With the believe of
Yoruba, ofo, otherwise termed oro, ‘word’, connotes what is uttered
by a person for the realization of his intentions.

Among the Yoruba scholars that worked on the compilation
of Yoruba incantations is Raji (1991: vii). According to him, “Agbdra
0ro 6 ni éto ni ofo, ohun ti a fo jade lenu lati mu ki ohun ti a fe o se...
Ofo ni akdjopo oro alagbdra ti n mu ki nnkan ti a n fe se ni kia mgsa.”
‘Ofo is the compilation of powerful words arranged in a set pattern,
voiced out in order to achieve one’s objective or goal instantly.’

Ofo is one of the most powerful forms of oral poetry in
Yorubaland passed down from generation to generation and is thus
regarded as the most potent force inherited from their forefathers. It
may be used for both evil and good intentions. Ofo is used in almost
every sphere of human life. It may be used for social, economic,
political, religious, and medical benefits. For example, ofo may be
recited to combat evil forces, aid women in labour for easy delivery,
cure various diseases, gain favour of people, and secure total well-
being, it may also be uttered to make a person become invisible at the
approach of imminent danger and destroy an enemy or a wild animal.
The above functions of incantations are what Raji (1991:vii)
categorized as ofo rere (good incantations i.e, used for fortunes), and
the evil part of ofp is what Raji (1991:ix) called Ogede and Adsdn
which can be recited to make a sane person insane, make good people
misbehave, and can even be used to kill a person. Furthermore,
Olatunji (1984:140) has this to say about ofo:
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Ofo is the verbal aspect of the magical act among the
Yoruba, the other being the rites, and charms or
medicine. The verbal aspect is at times called “spell”
but we prefer the less colored term “Incantation”.
Through magic, man attempts to control both the
natural and supernatural world and subject them to
his will. Ofo involves the uttering of words according
to a formula and in set orders.

It is clear that recitation or invocation of ofo has to follow a pattern
formula or set order as stated by Olatanji (1984:140). It has to be
recited correctly because the language of ofo is often loaded with
cryptic and figurative expressions. Sometimes an ofo is
incomprehensible to the listener or reader and, at times, to the
herbalist himself. Ajayi (2014:2) remarks that, “Whether
comprehensible or incomprehensible whether intelligible or
unintelligible... the ofo gains its efficacy by its mode of recitation.” In
other words, for an incantation to be effective, it must be recited
correctly. The person reciting an incantation should make sure that he
or she utters the right words and sentences, a minor error in a rendition
may make an ofo to be ineffective.

Olateju (1998:34) believes that the application of linguistic
models to literary analysis is becoming fashionable in Yoruba studies,
we believe that works of scholars that follow this pattern are still few.
Among them are; Owolabi (1992) Analysis of Yoruba Written Poetry:
A Transformational Generative Grammar Approach. Akanji (2012)
analysed the Morphological and Syntactic Aspects of Some Selected
Tittles of Isola Written Text using the X-bar model as a theoretical
framework. Ajayi (2014) Ofo:The Yorubd incantation (A Text
linguistics exploration analysis). Ojo (2015) Distinctive Patterns of
Proverb Usage in Selected Yoruba Written Literature used Systemic
Functional Grammar (SFG) as a theoretical framework. It is very
important to widen the scope of research in literature by analyzing
literary text with linguistic model, because language used in literary
text is rule governed.
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The works of these scholars have contributed a lot to the
development of Yoruba literature and grammar. To the best of our
knowledge, little has been done on the syntactic aspect of ofo,
especially analysing negation as a peculiar transformational process in
the derivation of Yoruba incantation. Therefore, this paper discusses
different types of grammatical transformational processes in ofo, it
was discovered that negation is the most frequently used
transformation in the derivation of Yoruba incantations (9f0).

2. Types of ofo

There are different types of ofo which Aminu (2017:28) categorized
into three groups, depending on the purpose for which it is intended.
Ofo is either used for evil or good, while some ofo can be used for
both evil and good purposes. Examples of ofo that are used for good
purposes include:

a. Ofo iba (incantation for paying homage),

b. Ofo awure (incantation for attracting good luck or fortune),
c. Ofo itgju ara; (incantation for health care)

d. Ofo ori fifo, (incantation for headache)

e. Ofo inu rirun, (incantation for stomachache)

f. Ofo igbebi, (incantation for aiding child delivery)

g. Ofo isoye, (incantation for activating retentive memory)

h. Ofo aporé (incantation for poison antidotes).

Examples of incantations that are used for evil purposes include:
ogede (offensive incantation), adsan (destructive incantation), and épé
(curse incantation).

Examples of incantations used simultaneously for both fortune and
misfortune are; ofo dfose, (incantation for making what is said to
happen instantly) and apé (command incantation).

R4ji (1991: vii) also categorizes ofo into two groups, which
are ofo rere (good incantation) and ofo buruku (evil incantation).
Ajayi (2014:14) classified ofp into ten functional categories, which
are:
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i)  Ofo Iba: Incantation for paying homage.

i) Ofo Afose: Incantation for making what is said to happen.

iii) Ofo Aforan: Incantation for escaping from calamity or
misfortune

iv)  Ofo Afero: Incantation for attracting clients, customers or
large population.

V)  Ofo Apordé: Incantation for poison antidotes.

vi) Ofo Argbi: Incantation to ward-off calamities and evils.

vii) Ofo Awure: Incantation for good luck and fortune.

viii) Ofo Isoye: Incantation to activate retentive memory

iX) Ofo Maadarikan: Incantation for self-defense.

X) Ogede and Adsan: Offensive/destructive incantation.

3. General grammatical features and patterns of ofp

Ofo as a type of sentence structure in Yoruba can be derived through
the application of many grammatical transformations like focus
construction, relativization, and negation. However, it is observed in
this paper that more than in any types of transformation, many
empirical data on ofo are derived through the syntactic process of
negation in Yoruba.

For the purpose of illustration, few examples of ofo that are
derived through focus construction and relativization are presented in
this paper. However, a great attention is paid to ofo that are derived
through the process of negation in the language.

3.1. Derivation of ofo through focus construction

Focus construction is one of the transformational processes attested
among natural languages of the world. As a grammatical
transformation, it is realized through different processes in different
languages. Arokoyo (2013:1) defines focus constructions as a way of
rendering a constituent of a sentence emphatically. Any part of a
sentence can be focused in Yoruba; it could be subject-NP, object-NP,
nominalized verb, or a prepositional phrase (PP).
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The following examples in (1b-3b) show the grammatical
patterns of focus constructions in ofo, as derived from their
corresponding basic forms in (1a-3a):

Subject-NP focusing

Agidipaali 16 n sawo won 16de Egbé
Girimolé 16 h sawo won l6de Tjesa

Agunyan 1obe 16 fi sawo won 16de oko;

Oun 16 sagidi fan won nilé Ife,

Woén ni ti won ba sisé fin won,

Won kii sanwo. .. (Atoyebi, 2012:24)

(1) a. agidipaali n se awo wonni ode egba.
stubbornness Prog Aux cult 3PL in_Egbaland
‘Excessive stubbornness is a trait of Egba people.’

b. [ee[ne agidipdali]; 166 n  se awo won ni ode ¢gba.]
stubbornness  FOC Prog Aux cult 3PL in outside Egba
‘It is excessive stubbornness that is a trait of Egba people.’

Object-NP focusing

Ajigboré ni t’aatan

Ojumo kii m¢ k’aatan ma gb’ore tire...

Gbogbo omi ni i fori £ Olokun

Gbogbo abata ni i fori O16do

Isé gbogbo agbara ba se 016do ni i fii sin

Osin 16 ni ki won w4 sin mi

Aso alaso I’0ga n gba ... (Fabunmi 1972:14)

(2)a. oga n gha  aso alaso.
chameleon Prog collect cloth cloth owner
‘Chameleon is collecting someone else cloth.’

b. [relne aso alasoli ni 0ga h gha[t]

cloth cloth owner FOC chameleon Prog collect
‘It is someone’s else cloth that chameleon used to attract.’
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Object of preposition NP focusing
Kankéankan ni tokan

Warawara ni togan

Karakara ni i sewé akata

Boko rokun rosa

Ebuté 1oko f sin

Ajé!

Odo mi ni o wa sun I6nii yii o... (R4ji, 1991:38)

) a

oko n sun  ni ébuté.
canoe Prog sleep at river-bank
‘Canoe is being docked at the river bank.’

[re[ne €bUtE]i  ni oko 1 sun [ti]
river-bank FOC canoe Prog sleep
‘It is at the river bank that a canoe is being docked.’

Nominalized verb focusing
fyakaya ni iwo ya

Bi kannakanna bal¢ a doya

Bi gbéngbé ba bal¢ a doya

Eya péere bayii ni ti akisa

Yiya ni ewé kooko ya

Ki aso r¢ 6 maa ya ... (R4ji, 1991:61)

4) a.

ewé  koko ya.

leave cocoyam tear

‘Cocoyam leave torn.’

[Fp[vp yiyal; ni eweé koko ya i]
tearing FOC leave cocoyam tear

‘It is tearing that cocoyam leave torn.’

For the purpose of emphasis, the focused constituent, in each of the
examples above, is fronted in the sentence and it is followed
immediately by the focus particle ni, as used in Standard Yoruba. This
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pattern shows that focus marker ni and its variant /o always occur at
the sentence medial position in a focused sentence.

3.2. Derivation of gfo through relativization

A relative clause is a subordinate clause that modifies the noun phrase
functioning as the head noun in the main clause. According to Sanusi
(2013:4) relative clause can be defined as follows:

A sentence embedded (in surface structure) as
modifier of an NP, the embedded sentence having
within it a WH-pronominal replacement for a deep
structure NP which is in some sense identical with
the head NP.

Relativization is another transformation through which incantations
are derived in Yoruba. Consider the following examples:

Adse, koni saise; nitori awise ni t’Ifa

Afose ni t’Oramila

Ase égunmo nii se 1’awijo &fo

Ase ijjimere nii se I’awujo eranko...

T’erekese naa ni se I’awujo owu

Gbogbo igi ti elégbede ba fi ow¢ banii dun ...  (Fabunmi, 1972:31)

(5) [ip Gbogbo igi [cpti [ipelégbéde ba i owo ba]] nii dun].
alltree  REL gorilla Asp use hand touch  Asp sound
‘All the trees that a gorilla touches sound like a drum.’

“Iba alukdso ti won kéja si’ra won

iba alubembé ab’ojt 16ke loké

Iba pété owd, iba pété es¢

iba atélese ti 0 gbodo hu irun

iba iyamopo ti 6 dori kodo ti 0 gbodo s’omi...” (Fabunmi 1972:2)
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(6) [ipIba atélese [cp ti[ner® gbodd hu irun]]]
homagefoot REL Neg must grow hair
‘I pay homage to the foot that must not grow hair.” (Fabunmi 1972:2)

(7) [ipiba iyAmopoi [coti [ne 61 d’ori  kodd]]  [ti [Negp© gbodd somi]]]
homage vagina REL 3SG turn head upside down REL Neg must drip water
‘I pay homage to the vagina that faces down but does not drip water.’

“Qran ayan ki { ni 144ri

Oro eéra ki i 1akodjo

A ki i fi alagemo rubo

Gbogbo ¢jo ti adaripon ba to arayé kii gbo...”  (Raji 1991:63)

(8) [iPGbogbo  ¢jo [cpti adariponba 0] arayé kil gbo].
all talk REL Agama lizard Asp talk people  Neg hear
‘All what Agama lizard said, no one hears.’
(R4ji 1991:63)

The relative marker used in Standard Yoruba is #. As a
complimentizer, it introduces the relative clause in each of the
examples given above.

4. Negation as a peculiar grammatical transformation in the
derivation of ¢fo in Yoruba
Crystal (2006:310) defines negation as a process or construction in
grammatical or semantic analysis which typically expresses the
contradiction of some or all of a sentence’s meaning.

Negation is one of the transformational processes attested
among natural languages of the world. Every natural language has a
way of negating sentences. According to Dahl (1993:914) one of the
few linguistic phenomena which seems to be universal in a very
straight forward sense is negation. He further observed that, all human
languages have a means to overtly “deny the truth of a proposition”.
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Adénuga (2017:132) makes the assertion that, “negative
utterances are a core feature of every system of human communication
and of no system of animal communication”.

All these definitions make it clear that the primary function of
negation is to negate the affirmative clause or sentence in a language,
and its importance in language use cannot be over-emphasized. In
other words, there is always a need to deny proposition in the course
of language use. Yoruba expresses negation syntactically through the
use of an overt negative marker.

4.1. The negative markers in Standard Yoruba

There are two types of negation in Yoruba; the constituent negation
and sentential negation. This work deals with sentential negation in
Yoruba incantation (ofo). Many scholars have worked on negation in
Yoruba and there are different views about the number of sentential
negative markers we have in the language. Scholars like Bamgbosé
(1967, 1990), Oginbowalé (1970), Banjo (1974), Oké (1982),
Awolubuyi (1978, 2008) and Adéwolé (1999) expressed the view that
we have six negative markers in Standard Yoruba. They are ko/0, ki i,
ko, ma/maa, m¢o and yé. However, Adébayo (2016:3) presents a
contrary opinion. According to him, mg is a variant of md used in
Oyoé-ibadan Yoruba dialect while yé is a verb. He explained further
that we have only four sentential negative markers in Standard
Yoruba. He categorized them into two: (i) the ma-morpheme negative
markers and (ii) the K-morpheme negative markers. The K-morpheme
type has ko, ki i, and k¢ as allomorphs. In this analysis, we share the
view expressed by Adebayo (2016) that Standard Yoruba has four
main negative markers which are: ko, kg, ki i, and mad.

5. Sentential negative markers in ofo

The rules of transformation of the Principles and Parameters approach
will be adopted in this section. The theory has two levels of syntactic
representation, the deep structure and the surface structure. These two
levels of representation are mapped onto each other through the
movement transformation. Lamidi (2008:28-29) explained that
transformation perform four major functions on a linguistic structure;
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they can delete formatives which had earlier occurred at the deep
structure of a sentence (gapping). Transformation can involve
substitution, In this case, a constituent replaces another in the context
of occurrence.

In this section, we shall focus on sentential negation in ofo.
Three out of the four sentential negative markers mentioned above are
frequently used in ofo with the exception of kg, which is rarely used in
ofo. The three frequently used are: md, ko and ki i.

5.1. The use of mad

Ma is used to negate an imperative sentence in ofo. It can occur at the
beginning or at the middle of a sentence. It normally occurs directly
infront of a verb or verb phrase. In Yoruba incantation, when an
imperative sentence with no subject-NP is negated, it occurs at the
beginning of such sentence. But when the imperative sentence has
second person plural pronoun as its subject-NP, ma occurs after the
subject-NP as evident in the (b) examples below:

“Abér¢ mérindinlogin enu re nkg?
Sébi abéré oun lo fibu éniyan je yii
Ohun téroré la fi i be ohun tororod
Ohun tororo la fi n be ohun tororod

Mo fi ewuro b¢ 9, mo fi ataare bé o

M4 jé ko ta 4

Ma j¢ kdro 6

Ero pesé 1a 4 balé igbin.” (Raji 1991:3)

9) a. je ko ro 0.
let it pain  him/her
‘Let it pain him/her.’
b. ma jé ko ro 0.
Neg et it pain  him/her

‘Do not let it pain him/her.” (R4ji, 1991:3)
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“Orogbd 16 ni ki n gbdé mo ¢j¢ mi lara

E la a ko lawe

E je ¢, 6 koro

Le ba ko ¢ silé ayé

I1é ayé ni ¢ ko mi si

E ma ko mi séde orun...” (R4ji 1991:7)

(10) a ¢ ko mi si ode  orun
2PL  reject 1SG to outside heaven
‘Leave me rejected in heaven.’

b. e ma ko mi si 0de oOrun.
2PL  Neg reject 1SG  to outside heaven
‘Do not leave me rejected in heaven.’

“Or6 t*Oluufe fan yin

T6 ni ki e maa fi jo igba eruwa,

Or6 naa, omo Oluufe lee fi jo yii o
Nitori nda ema jé ko s

E ma j¢ ko bo...” (Atdyebi 2012:32)

(11) a e jé ko bo.
2PL et it peel
‘Let it peel.’

b. e ma jé ké bo.
2PL  Neg et it peel
‘Do not let it peel.” (Atoyebi 2012:32)

The occurrence of the negative marker ma in each of the sentences in
(9b-11b) changed the meanings of the sentences from affirmative to
negative.

5.2. The use of ko
Ko is used to negate declarative and interrogative sentences in ofo.
The negative marker ko which has 0 as variant can occur either at the
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beginning or middle of a sentence, but the variant 6 can only occur at
the medial position. It cannot occur at the sentence-initial position as
evident in examples (12) and (13) below.

“Adan o 16ri adé

Igbin 0 Iorun &jigba-ileke

O da ko Adébori ti i se yeyé adan,

T6 b’arg 1’omo s’6ri igi

Oun I’afomg! Afomo o 1’égbo

Ori igi ni i gbé ...” (Fabunmi, 1972:48)

(12) a. adan ni ori adé.
bat has head crown
‘A bat has a crowned head.’

b. adan o  ni ori adé.
bat Neg have head crown
‘A bat doesn’t have a crowned head.’(Fabunmi, 1972:48)

“Oju asa ki 1 ribi

Tawodi ki i roran

Orankoran ki { bagin nilé

Eyin kété nibi n sé

Ko ba won wa

Kii ba won lo...” (R4ji, 1991:17)

(13) a 0 ba won  wa.
3S5G  meet 3PL come
‘He/she came with them.’

b. ko ba won  wa. (R4ji, 1991:17)
Neg meet 3PL come
‘He/she did not come with them.’
“Won ni yo6o hun un
Oranmila ni ko ni hun oun
Igba ahun ko gbodo hun ahun
37
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Ikarahun igbin ko gbodd hun igbin
Mo ti jori ahun 16nii
Gbogbo ohun ti mo ba se asegbé ni...” (R4ji, 1991:45)

(14) a. igba  ahun gbodo hun  ahun.
shell  tortoise must cause misfortune tortoise
‘Tortoise shell must cause tortoise’s misfortune.’
b. igba ahun ko gbodo hun ahun.
shell tortoise Neg must cause-misfortune tortoise
‘Tortoise shell must not cause tortoise‘s misfortune.’

Examples (12b-14b) were derived from (12a-14a) respectively,
through a negation process with ko as a negative marker.

5.3. Theuse of ki i

From the empirical evidence revealed in this study, & 7 is the most
commonly used sentential negative marker in ofo. The reason being
that some negative sentences are used in expressing law of nature or
indisputable statement of fact, and these sentences mostly contain i ¢
as their negative marker. Consider the following examples:

(15) a. Itg ki i pada sénu ‘Spittle does not return to the mouth’.
b. Odo ki i san ko boju weyin ‘Flowing river does not look back’.
c.Akiifioropapaloeja  ‘We do not invite a fish to a matter

concerning the bush’.
d. ikorita méta ki i foju rira won. ‘Three junctions do not see one
another’.

Ki i is used to negate a sentence that contains habitual aspect and a
noun phrase in a focused sentence. It also has a variant ; / which is
mainly used in fast speech. This variant is derived by deleting the
initial consonant k- of &7 i. Ki i can occur at the initial position if the
subject NP is covert and medial position of a negative sentence, but its
variant 7 / can only occur at the middle of a negative sentence. The
negative versions of the examples in (16a-18a) are illustrated in (16b-
18b) below.
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“Qro okété ba’le so ni ilé n gbd

Aba alagemo ba da I’Orisa f gba

Aro dun abuké ki i p’ohun Orisa da

Sango ki 1 ko ohun orégbo

Orisa ki i ko ohun obi...” (Fabunmi, 1972:31)

(16) a. Sangd maa n ko ohun  ordogbo.
Sang6 Asp  Prog refuse voice bitter cola
‘Sang6 used to refuse bitter cola’s voice.’

b. Sango kii ko ohun orogbo.
Sang6 Neg refuse voice bitter cola
‘Sang6 does not use to refuse bitter cola’s voice.’

“A ki i gboka odo

A ki i gboku olo

A ki i gbd yakata Qloyun-n-béré

A kiigbd gbii eéra...” (R4ji, 1991:19)

a7n a a mia 1N gbo ik 0do.
1IPL  Asp Prog hear death mortal
‘We used to hear the death of a mortal.’

b. a ki i gbo  iku 0do.
1PL  Neg hear death mortal
‘We did not used to hear the death of a mortal.’

“Aku-tipopo loruko ti a n peka

A ki i mortko ika ké tin panije mg

Iwo ni won ran si Alara, Iwo ni won ran si Ajero
fwo ni won ran si Orangun ilé ila
Padalobaenitidran o

Ki i se émi ni won ran o si ...” (R4ji, 1991:15)
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(18) a émi  ni won  ran 0 si.
1SG FOC 3PL send 2SG to
‘It is me that they sent you to.’

b. ki i se émi ni WwOn ran o si
Neg Aux 1SG FOC 3PLsend2SG to
‘It is not me that they sent you to.’

When ki i is used to negate a focused sentence, it occurs at the
beginning of the sentence, followed by the copula verb se before the
focused phrase, as shown in example (18Db).

5.4. The use of kg

Ko is used to negate a noun phrase in a focused sentence. The
difference between k¢ and ki 7 is in their syntactic locations within the
sentence; ki ¢ can occur at the sentence initial and medial positions;
while k¢ can only occur at the medial position, immediately after the
focused noun phase it is negating. The two negative markers can be
used interchangeably in a negated focused sentence. Based on the
available data, we discovered that kg rarely occurs in ofo. This may be
as a result of its being substituted for by an alternative negative
marker —ki i. Example (19) shows how the substitution can occur in
Yoruba incantation (of0).

19) a won  ran 0 si mi.
3PL  send 2SG tome
‘They sent you to me.’

b. [fe[ne €mi]i  ni won  ran 0 si [ti]
1SG FOC 3PL send 2SG to
“They sent you to me.’

c. émi; ko ni won  ran 0 si [ti]

1SG Neg FOC 3PL send 2SG to
‘Tt is not me that they sent you to.’
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d. kit se émi ni won ran o si
Neg  aux 1SG FOC 3PLsend 2SG to
‘It is not me that they sent you to.’

Example (19b) can be negated in two ways: (i) with k¢ occurring in
between the subject-NP and the focus marker, (ii) with ki i co-
occurring with the copula verb se. Also, the use of these two negative
markers in ofo conforms with the normal way in which they are used
in Standard Yoruba.

We discovered that there are some incantations that contain
two negative markers, and because of this the negative sentence
automatically becomes affirmative, and therefore change its meaning.
So, the occurrence of two negative markers in a sentence mostly
changes the negative sentence to a positive one. Consider the
following examples:

(20)a. oju  kii ri argwa ki 6 ma ki i
eyes Negsee Peauldyagn3SG Neg greet REFL
‘A beautiful lady will surely be greeted when sighted.’

b. éniyan kii po ni gja ki a ma mo afin
person Neg plentyin market Asp 1PL Neg know Albino
‘No matter how plenty people are in the market we will surely
recognized an albino.”  (Fabunmi 1972:7)

(21)kii re agbe ki 6 ma le daard
Neg tire agbe bird Asp 3SG Neg make dye
‘No matter how tired a blue woodcock is, it will
surely appear in blue color.’ (Atoyebi 2012:8)

This phenomenon occurs mostly when negative marker ki ¢ and mad

co-occur in a sentence. We believe this rule follows the propositional
logic of negation: Negative + Negative = Positive.
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6. The peculiarity of negation in Yoruba incantations

Negation is one of the most common grammatical transformations that
normally occur in Yoruba incantations, the others being focus
constructions and relativization. The purpose of this paper is to prove
that negation is the most commonly used grammatical transformation
for deriving incantations in Yoruba. In order to ascertain the
peculiarity of negation in ofo, a stratified sampling technique was
adopted to determine the frequency of each negative marker, focus
marker, and relative marker in the three incantation books used for
data collection for this study. The books are; Fabunmi (1972) Aydjo
Ijinle Ohun Ife, Raji (1991) Ljinle Ofp, Ogede ati Adsan and Atdyebi
(2012) Ewi Awise.

Table 1
Books on Types of Negative Markers Total
Incantation Number of
occurrences
Kii a |0 0
Ijinle Ofo, 2 470
Ogédé ati 85 26 |7 2 IL
Adsan
Ayajo Ijinle 2 310
Ohun Ife 03 6 7 4 |IL
Ewi Awise 9 236
4 1 5 6 IL
5 101
82 63 |9 2 IL 6
Table 2
Books on Focus Relativization
Incantation construction (ni) | (ti)
ljinle  Of, 156 49
Ogede ati Adsan
Ayajo Tjinle 103 55
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Ohun Ife
Ewi Awise 56 50
315 154

The above tables show the peculiarity of negation in ofo compare to
focus constructions and relativization. It is evident that & 7 is the most
commonly used sentential negative marker in ofo, while kg is rarely
used because it did not occur for once in all the three incantation
books. This shows that negation has a specific function it renders in
Yoruba incantations.

7. Findings and Conclusion

This study has argued that Yoruba incantations are derived sentences
achieved via transformational processes like focusing, relativization,
and negation. It submitted that negation has the most frequent
occurrence out of all the transformations employed in the derivation of
Yoruba incantations. It showed that Negation is syntactically marked
in the incantations through the use of overt negative markers such as
ma, ko/o, ki i, and ko. From the statistical analysis of the occurrence of
negative markers in the incantations investigated, 4z 7 has the most
frequent occurrence, while k¢ does not occur at all.
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i List of Abbreviations

Asp - Aspectual marker

Aux - Auxiliary verb

FOC - Focus marker

NP - Noun phrase

PP - Prepositional phrase

Prog - Progressive marker

REFL - Reflexive pronoun

REL - Relative marker

1SG - First person singular pronoun
1PL - First person plural pronoun
2SG - Second person singular pronoun
2PL - Second person plural pronoun
3SG - Third person singular pronoun
3PL - Third person plural pronoun
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